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(Законодателни актове) 

РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ № 466/2014/ЕС НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

от 16 април 2014 година 

за предоставяне на гаранция от ЕС на Европейската инвестиционна банка за загуби по операции 
по финансиране на инвестиционни проекти извън Съюза 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално членове 209 и 212 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта за законодателния акт на националните парламенти, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура (1), 

като имат предвид, че: 

(1)  В допълнение към основната ѝ мисия за финансиране на инвестиции в Европейския съюз, което остава нейната 
главна задача и цел, Европейската инвестиционна банка (ЕИБ) осъществява операции по финансиране извън Съюза 
в подкрепа на външните му политики. Това позволява бюджетните средства на Съюза, предназначени за външните 
региони, да бъдат допълвани с финансовите възможности на ЕИБ, което е от полза за набелязаните трети държави. 
Като осъществява такива операции по финансиране, ЕИБ косвено спомага за изпълнението на общите принципи и 
на целите на политиките на Съюза, сред които са намаляване на бедността посредством приобщаващ растеж и 
устойчива икономика, екологично и социално развитие и благоденствие на Съюза при променящи се икономи­
чески условия в световен план. 

(2)  Член 209, параграф 3 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) във връзка с член 208 от него 
предвижда, че ЕИБ, при спазване на посочените в своя устав условия, дава своя принос за изпълнението на 
мерките, необходими за постигане на целите на политиката на Съюза на сътрудничество за развитие. 

(3)  За да се подпомага външната дейност на Съюза и за да може ЕИБ да финансира инвестиции извън Съюза, без това 
да се отразява на кредитния ѝ рейтинг, по-голямата част от нейните операции извън Съюза се ползват с бюджетна 
гаранция от ЕС (наричана по-долу „гаранция от ЕС“), управлявана от Комисията. Това допълнително допринася за 
кредитоспособността на ЕИБ на финансовите пазари, което е от първостепенно значение. 

(4)  Последната гаранция от ЕС за операциите на ЕИБ по финансиране, подписани в периода от 1 февруари 2007 г. до 
31 декември 2013 г., е учредена с Решение № 1080/2011/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (2). Следва да 
се учреди гаранция от ЕС за операциите на ЕИБ по финансиране извън Съюза в подкрепа на политиките на Съюза 
за многогодишната финансова рамка за периода 2014—2020 г. 
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(1) Позиция на Европейския парламент от 11 март 2014 г. (все още непубликувана в Официален вестник) и решение на Съвета от 14 април 
2014 г. 

(2) Решение № 1080/2011/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 г. за предоставяне на гаранция от ЕС на Европей­
ската инвестиционна банка за загуби по заеми и гаранции по заеми за проекти, осъществявани извън Съюза и за отмяна на Решение 
№ 633/2009/ЕО (ОВ L 280, 27.10.2011 г., стр. 1). 



(5)  Гаранционният фонд за външни дейности (наричан по-долу „Гаранционният фонд“), създаден с Регламент (ЕО, 
Евратом) № 480/2009 на Съвета (1), осигурява ликвиден буфер за бюджета на Съюза в случай на загуби, претър­
пени при операции на ЕИБ по финансиране и при отпускане на макрофинансова помощ и заеми от Евратом извън 
Съюза. 

(6)  Следва да бъде съставен списък на държавите, които е възможно да отговарят на условията за финансиране от ЕИБ 
с гаранция от ЕС. Целесъобразно е също така да се състави списък на държавите, които действително отговарят на 
условията за финансиране от ЕИБ с гаранция от ЕС. 

(7)  Бутан следва да бъде добавен в списъка на държавите, които действително отговарят на условията за финансиране 
от ЕИБ, а Мианмар/Бирма следва да бъде добавен в двата списъка след неотдавнашните събития, които дадоха 
възможност на Съюза да започне нов етап в отношенията си с Бутан и Мианмар/Бирма, за да бъдат подкрепени 
провежданите в тези две държави политически и икономически реформи. 

(8)  С цел отразяване на значимите промени в политиката списъкът на държавите, които действително отговарят на 
условията за финансиране от ЕИБ с гаранция от ЕС, следва да бъде преразглеждан при необходимост, а на Коми­
сията следва да бъдe делегирано правомощието да приема актове в съответствие с член 290 ДФЕС във връзка с 
измененията на приложение III. Измененията на приложение III, внасяни от Комисията, следва да се основават на 
цялостна оценка, включително на икономическите, социалните, екологичните и политическите аспекти, по- 
специално тези, свързани с демокрацията, правата на човека и основните свободи. От особена важност е по време 
на подготвителната си работа Комисията да проведе подходящи консултации, включително на експертно равнище. 
При подготовката и изготвянето на делегираните актове Комисията следва да осигури едновременното и своевре­
менно предаване на съответните документи по подходящ начин на Европейския парламент и на Съвета. 

(9)  За да се съобрази възможното изменение в действителните потребности от финансиране на Гаранционния фонд 
съгласно Регламент (ЕО, Евратом) № 480/2009, максималният таван на гаранцията от ЕС следва да бъде разделен 
на фиксиран таван с максимален размер от 27 000 000 000 EUR и незадължителни допълнителни средства в 
размер на 3 000 000 000 EUR. Финансирането на Гаранционния фонд в общия бюджет на Съюза (бюджетен 
ред 01 03 06) се прави впоследствие въз основа на данните за бюджетните резултати относно непогасеното гаран­
тирано външно кредитиране в края на година n-2. Предвид предложението за регламент на Европейския парламент 
и на Съвета за изменение на Регламент (ЕО) № 1638/2006 за определяне на общи разпоредби относно установя­
ване на Европейски инструмент за съседство и партньорство, „обратните потоци“, получени от средиземноморски 
инвестиции в рисков капитал и заеми по операции, сключени преди 2007 г. с използването на средства от 
бюджета на Съюза, се натрупват в доверителна сметка, създадена за целите на Механизма за евро-средиземно­
морски инвестиции и партньорство (FEMIP). Част от тези обратни потоци следва да се използват за Гаранционния 
фонд като извънредна мярка с цел да се гарантира, че таваните за финансовите операции на ЕИБ съгласно настоя­
щото решение се поддържат на подходящо равнище през периода 2014—2020 г. Оставащите средства следва да 
бъдат върнати в общия бюджет на Съюза. 

(10) Сред въпросите, които трябва да бъдат разгледани във връзка с използването на пълния размер или на част от неза­
дължителните допълнителни средства, следва да се включват: напредъкът на ЕИБ по изпълнението на настоящото 
решение, по-специално резултатите от операциите на ЕИБ въз основа на информация, получена наред с другото от 
рамката за измерване на резултатите, включително въздействието върху развитието; потребностите от финансиране 
на Гаранционния фонд при отчитане на минали и бъдещи непогасени суми по всички дейности, обхванати от 
Гаранционния фонд; макроикономическото, финансовото и политическото положение в отговарящите на условията 
за финансиране региони и държави към момента на извършване на междинния преглед. 

(11)  Сумите, покрити с гаранция от ЕС за всеки регион, следва да продължат да съставляват тавани за финансирането от 
ЕИБ с гаранция от ЕС, а не цели, които ЕИБ трябва да изпълни. Таваните следва да бъдат оценени в рамките на 
междинния преглед на настоящото решение, по-специално с оглед на евентуалните промени в списъка на регио­
ните и държавите, които действително отговарят на условията за финансиране от ЕИБ. 

(12) Операциите на ЕИБ по финансиране следва да са в съответствие със собствените стратегии на държавата бенефи­
циер. Във връзка с това, с цел да се повиши степента на съгласуваност и целенасоченост на дейността на ЕИБ по 
външно финансиране в подкрепа на политиките на Съюза, както и да се постигне максимална полза за бенефицие­
рите, с Решение № 1080/2011/ЕС се определят общите цели за операциите на ЕИБ по финансиране във всички 
отговарящи на условията за финансиране региони и държави, а именно развитие на местния частен сектор, по- 
специално подкрепа за малките и средните предприятия (МСП), социалната и икономическата инфраструктура, 
както и смекчаването на последиците от изменението на климата и адаптиране към него, въз основа на сравнител­
ните предимства на ЕИБ в областите, в които тя е постигнала доказани резултати. Тези цели следва да бъдат запа­
зени в настоящото решение с оглед на по-нататъшното насърчаване на устойчивия растеж и създаването на 
работни места. 
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(1) Регламент (ЕО, Евратом) № 480/2009 на Съвета от 25 май 2009 г. относно създаване на Гаранционен фонд за външни дейности (ОВ L 145, 
10.6.2009 г., стр. 10). 



(13)  Подобряването на достъпа до финансиране за МСП, включително за МСП от Съюза, инвестиращи в регионите по 
настоящото решение, може да е от съществено значение за насърчаване на икономическото развитие и за борба с 
безработицата. За да се окаже реално съдействие на МСП, операциите на ЕИБ по финансиране следва да бъдат 
насочени към постигането на резултати. Когато е възможно, ЕИБ следва да инвестира в дейности на МСП в 
областта на научните изследвания и иновациите като средство за подпомагане на местното развитие. ЕИБ следва да 
си сътрудничи с местните финансови посреднически институции в отговарящите на условията за финансиране 
държави, които следва да бъдат интегрирани в местната икономика, по-специално за да се гарантира, че част от 
финансовите ползи достигат до техните клиенти, както и че се осигурява добавена стойност в сравнение с други 
източници на финансиране. ЕИБ следва също така, доколкото е възможно, да разнообрази избора си на финансови 
партньори в държавите, в които извършва дейност. При извършването на комплексна проверка ЕИБ следва да 
прецени дали операциите по финансиране в подкрепа на МСП с помощта на финансов посредник са съобразени с 
регионалните технически оперативни насоки, рамката за измерване на резултатите и стандартите на ЕИБ. ЕИБ 
следва да създаде механизъм за докладване, за да гарантира, че заделените за МСП средства се използват в тяхна 
полза. Като част от приноса си за междинния преглед ЕИБ следва да представи обобщен доклад относно финанси­
рането на МСП съгласно настоящото решение. 

(14)  Покритието на гаранцията от ЕС, което е ограничено до свързаните с държавния суверенитет и политика рискове, 
не е достатъчно само по себе си, за да осигури значима дейност на ЕИБ в подкрепа на микрофинансирането. Затова, 
когато е целесъобразно, тази дейност следва да се извършва във връзка с наличните бюджетни ресурси по други 
инструменти и с помощта на посреднически институции, включително на местно равнище, като средство за насър­
чаване на растежа и за косвен принос за намаляването на бедността в по-бедните държави. 

(15) ЕИБ следва да продължи да финансира инвестиционни проекти в областта на социалната, екологичната и икономи­
ческата инфраструктура, включително в транспорта и енергетиката, и следва да обмисли засилването на дейността 
си в подкрепа на инфраструктурата в здравеопазването и образованието, когато в това би имало ясна добавена 
стойност. 

(16)  За да се засилят аспектите на гаранцията от ЕС, свързани с изменението на климата, следва да се въведе целево 
равнище на общия размер на операциите, както и система, позволяваща предварителна оценка на емисиите на 
парникови газове при проектите, подпомагани с гаранция от ЕС. Операциите на ЕИБ по финансиране в подкрепа 
на смекчаването на последиците от изменението на климата и адаптирането към него следва да представляват най- 
малко 25 % от общия размер на операциите на ЕИБ по финансиране, за да спомогнат за постигането на целите на 
Съюза по отношение на климата в световен мащаб. ЕИБ, в сътрудничество с Комисията, следва да предоставя 
техническите си експертни знания в подкрепа на публичните и частните партньори, които се ползват от опера­
циите на ЕИБ по финансиране, за да се справят с предизвикателството, свързано с изменението на климата, и да 
усвоят наличните средства по най-добър възможен начин. За проекти в областта на смекчаването на последиците 
от изменението на климата и адаптирането към него следва да се предоставя финансиране при облекчени условия. 
Когато е възможно и целесъобразно, операциите на ЕИБ по финансиране следва да се допълват от средства от 
общия бюджет на Съюза посредством ефикасно и подходящо съчетаване на безвъзмездни средства и заеми за 
финансиране в областта на изменението на климата в рамките на външната помощ на Съюза. В това отношение 
годишният доклад на Комисията до Европейския парламент и до Съвета следва да съдържа подробни данни 
относно финансовите инструменти, използвани за финансиране на тези проекти, размера на операциите на ЕИБ по 
финансиране и съответния размер на безвъзмездните средства. 

(17) В обхванатите от общите цели области основна цел за операциите на ЕИБ по финансиране следва да бъде регионал­
ната интеграция между държавите, по-специално икономическата интеграция между държавите в процес на пред­
присъединяване, държавите, обхванати от европейската политика за съседство, и Съюза. Във връзка с това, в обхва­
натите от общите цели области ЕИБ следва да може да оказва подкрепа на държавите партньори чрез преки чужде­
странни инвестиции от дружества от Съюза, които да насърчават икономическата интеграция със Съюза и да 
спомагат за стимулиране на трансфера на технологии и знания, при условие че в рамките на комплексната 
проверка на инвестиционните проекти са положени надлежни усилия за свеждане до минимум на риска от небла­
гоприятно въздействие на операциите на ЕИБ по финансиране върху заетостта в Съюза. ЕИБ следва също така да 
бъде насърчавана да подкрепя на свой риск преките чуждестранни инвестиции в държавите партньори от друже­
ства от Съюза, като се отчита способността на ЕИБ за поемане на рискове. 

(18)  ЕИБ следва редовно да извършва последващи или междинни оценки на подпомаганите съгласно настоящото 
решение дейности, за да оцени тяхното значение, изпълнение и последици за развитието, както и да набележи 
аспектите, които биха могли да подобрят дейностите в бъдеще. Тези оценки следва да допринасят за отчетността и 
анализа на устойчивостта. 

(19) Конкретните мерки за обвързване на общите цели на гаранцията от ЕС с тяхното постигане трябва да бъдат опреде­
лени в регионални технически оперативни насоки. Тези насоки следва да са съобразени с по-широката рамка на 
регионалната политика на Съюза, включително и с принципа на диференциация в европейската политика за съсед­
ство. Регионалните технически оперативни насоки следва да бъдат подложени на преглед след приемането на 
настоящото решение и допълнително актуализирани след междинния преглед, за да бъдат адаптирани към проме­
ните във външните политики и приоритети на Съюза. При актуализацията на регионалните оперативни технически 
насоки следва, наред с другите съображения, да се вземат предвид значимите процеси в отговарящите на условията 
за финансиране държави. 

8.5.2014 г. L 135/3 Официален вестник на Европейския съюз BG    



(20)  Съгласно Протокол № 5 за устава на Европейската инвестиционна банка, приложен към Договора за Европейския 
съюз (ДЕС) и към ДФЕС, исканията, отправени пряко към ЕИБ за операциите ѝ по финансиране, които да бъдат 
извършвани съгласно настоящото решение, трябва да се предоставят на Комисията за становище относно съответ­
ствието със законодателството и политиките на Съюза в тази област. Що се отнася до операции на ЕИБ по финан­
сиране, които попадат в обхвата на настоящото решение, ако Комисията даде отрицателно становище по такава 
операция, то тази операция не следва да се ползва с покритието на гаранция от ЕС. 

(21)  Въпреки че предимството на ЕИБ остава изключителният ѝ характер на публична инвестиционна банка, в чиято 
компетентност се включва предоставянето на дългосрочно финансиране с цел постигане на целите на политиката, 
определени от нейните акционери, операциите на ЕИБ по финансиране следва да допринасят за спазването на 
общите принципи, ръководещи външната дейност на Съюза, посочени в член 21 ДЕС, за укрепване и подкрепа на 
демокрацията, правовата държава, правата на човека и основните свободи, и за изпълнение на международните 
ангажименти и споразумения, включително в областта на околната среда, по които Съюзът е страна. По-специално, 
ЕИБ следва да допринася за икономическото, финансово и техническо сътрудничество с трети държави в съответс­
твие с член 212 ДФЕС. Освен това, действията на ЕИБ следва да са в съответствие с международното право, като 
това включва спазването на принципите, заложени в Устава на Организацията на обединените нации. Действията 
на ЕИБ следва да са в съответствие и с Конвенцията на Икономическата комисия на Организацията на обединените 
нации за Европа за достъпа до информация, участието на обществеността в процеса на вземането на решения и 
достъпа до правосъдие по въпроси на околната среда („Конвенцията от Орхус“) на отделните етапи от проектния 
цикъл. По отношение на развиващите се държави операциите на ЕИБ по финансиране следва да насърчават устой­
чивото им икономическо, социално и екологично развитие, особено в държавите в най-неблагоприятно положение, 
безпроблемната им и постепенна интеграция в световната икономика, както и спазването на целите, одобрени от 
Съюза в рамките на Организацията на обединените нации и други съответни международни организации. Когато 
допринася за изпълнението на мерките, необходими за осъществяване на напредък в постигането на целите на 
политиката на Съюза на сътрудничество за развитие в съответствие с член 209, параграф 3 ДФЕС, ЕИБ следва да 
полага усилия косвено да подкрепя постигането на Целите на хилядолетието за развитие до 2015 г., които са 
формулирани от Организацията на обединените нации, а след 2015 г. — на нови цели в областта на развитието, 
които може да изменят или заменят Целите на хилядолетието за развитие, във всички региони, в които извършва 
дейност. 

(22)  Дейността на ЕИБ съгласно настоящото решение следва да подкрепя изпълнението на европейския консенсус 
относно развитието, Програмата за промяна и принципите за ефективност на помощта, изложени в Декларацията 
от Париж от 2005 г., Програмата за действие от Акра от 2008 г. и Споразумението за партньорство от Пусан от 
2011 г. Освен това тя следва да е съгласувана със Стратегическата рамка и Плана за действие на ЕС относно 
правата на човека и демокрацията, приети от Съвета на 25 юни 2012 г., както и на международните споразумения 
за опазване на околната среда, съдържащи ангажименти във връзка с биологичното разнообразие. Тя следва да се 
осъществява посредством редица конкретни мерки, по-специално повишаване на капацитета на ЕИБ за оценяване 
на екологичните, социалните и свързаните с развитието аспекти на инвестиционните проекти, включително правата 
на човека, основните свободи и свързаните с конфликти рискове, както и насърчаване на консултациите на местно 
равнище с публичните органи и гражданското общество. Във връзка с това ЕИБ следва да прилага и да продължи 
да разработва своята рамка за измерване на резултатите, която съдържа подробен набор от показатели за резулта­
тите, измерващи икономическото, екологичното, социалното и свързаното с развитието въздействие на операциите 
на ЕИБ по финансиране през целия проектен цикъл на ЕИБ. Прилагането на рамката за измерване на резултатите 
следва да бъде оценено в рамките на междинния преглед на настоящото решение. При извършване на комплексна 
проверка във връзка с инвестиционен проект ЕИБ следва да изисква — когато това е целесъобразно и съобразено 
със социалните и екологичните принципи на Съюза и международните добри практики, както и с правото на 
Съюза и националното право на държавата бенефициер — организаторът на инвестиционния проект да проведе 
консултации на местно равнище и да оповести резултатите от тях пред обществеността, за да се вземе предвид 
въздействието на проектите върху съответните заинтересовани страни. ЕИБ следва да поддържа връзка с организато­
рите и бенефициерите на проектите по време на целия процес на планиране на проектите. Във финансовите дого­
вори, подписани в периода, обхванат от настоящото решение, за операции на ЕИБ по финансиране с участието на 
публични субекти следва изрично да се предвижда възможността отпускането на средства да бъде спряно, ако 
държавата, в която се изпълнява инвестиционният проект, престане да отговаря на условията за финансиране 
съгласно настоящото решение. 

(23)  На всички равнища — от глобалното стратегическо планиране до конкретното разработване на инвестиционни 
проекти — следва да се гарантира, че операциите на ЕИБ по финансиране са съобразени с външните политики на 
Съюза и общите цели, посочени в настоящото решение, и подпомагат тяхното изпълнение. За да се повиши съгла­
суваността на външната дейност на Съюза, диалогът по политически и стратегически въпроси между Комисията и 
ЕИБ, в който участва Европейската служба за външна дейност (ЕСВД), следва да бъде още по-интензивен, като 
същевременно Европейският парламент и Съветът биват надлежно информирани. Представителствата на ЕИБ извън 
Съюза следва по възможност да бъдат разположени в делегациите на Съюза с цел да се засили сътрудничеството и 
същевременно да се поделят оперативните разходи. Следва да продължи да се прилага Меморандумът за разбира­
телство между Европейската комисия и Европейската инвестиционна банка относно сътрудничеството и координа­
цията в регионите, обхванати от външния мандат, който беше преразгледан през 2013 г. с цел засилване на сътруд­
ничеството и своевременния обмен на информация на оперативно равнище между Комисията, ЕСДВ и ЕИБ. 
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Сътрудничеството в рамките на меморандума за разбирателство следва по-специално да включва редовен преглед 
на прилагането на принципа на диференциация в държавите, обхванати от европейската политика за съседство. От 
особено значение е своевременният и редовен обмен на мнения между Комисията и ЕИБ, когато е целесъобразно 
— с участието на ЕСВД, в процеса на изготвяне на съответните програмни документи с цел постигане на макси­
мално полезно взаимодействие между дейностите им. Следва да бъде засилено и сътрудничеството по въпроси, 
свързани със спазването на правата на човека, основните свободи и предотвратяването на конфликти. ЕИБ следва 
да бъде насърчавана да си сътрудничи с делегациите на Съюза по време на проектния си цикъл. 

(24) Подкрепата за външните отношения на Съюза следва да се основава на няколко инструмента, по-специално Регла­
мент (ЕС) № 236/2014 на Европейския парламент и на Съвета (1). За да се постигне по-висока степен на съгласува­
ност на подкрепата от Съюза в съответните региони като цяло, когато това е целесъобразно, следва да бъдат 
използвани възможностите за съчетаване по подходящ начин на финансирането от ЕИБ с бюджетните ресурси на 
Съюза под формата на финансови инструменти, предвидени в дял VIII от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета (2), и под формата на техническа помощ за изготвяне и изпълнение на проекти 
чрез Инструмента за предприсъединителна помощ II, създаден с Регламент (ЕС) № 231/2014 на Европейския 
парламент и на Съвета (3), Европейския инструмент за съседство, създаден с Регламент (ЕС) № 232/2014 на Евро­
пейския парламент и на Съвета (4), Инструмента за сътрудничество за развитие, създаден с Регламент (ЕС) 
№ 233/2014 на Европейския парламент и на Съвета (5), Инструмента за партньорство за сътрудничество с трети 
държави, създаден с Регламент (ЕС) № 234/2014 на Европейския парламент и на Съвета (6), Инструмента за насър­
чаване на демокрацията и правата на човека по света, създаден с Регламент (ЕС) № 235/2014 на Европейския 
парламент и на Съвета (7), Инструмента, допринасящ за стабилността и мира, създаден с Регламент (ЕС) 
№ 230/2014 на Европейския парламент и на Съвета (8) и Инструмента за сътрудничество в областта на ядрената 
безопасност, създаден с Регламент (ЕС) № 237/2014 на Съвета (9). Вследствие на Решение № 1080/2011/ЕС Коми­
сията създаде платформа на ЕС за смесено финансиране в областта на външното сътрудничество с цел оптимизи­
ране на функционирането на механизмите за съчетаване на безвъзмездни средства и заеми за проекти извън Съюза, 
по-специално при изпълнението съответно на общия бюджет на Съюза и на заемите от ЕИБ, и обмен на добри 
практики по отношение на управлението и критериите за оценка на равнище проект. Участието на ЕИБ и на други 
финансови институции в механизми за смесено финансиране следва да съответства изцяло на целите на Съюза в 
областта на външната политика, ефективността на помощта и прозрачността. 

(25)  В операциите си по финансиране извън Съюза, които попадат в обхвата на настоящото решение, ЕИБ следва да 
полага допълнителни усилия за засилване на координацията и сътрудничеството с европейските и международните 
финансови институции, по-специално с тези, които участват в Платформата на ЕС за смесено финансиране в 
областта на външното сътрудничество. Когато е целесъобразно, това сътрудничество включва сътрудничество, свър­
зано с условията за отделните сектори и взаимното доверие в процедурите, използването на съвместно финансиране 
и участието в глобални инициативи, например в инициативи за подобряване на координацията и ефективността на 
помощта. Стремежът при такава координация и сътрудничество следва да бъде да се сведе до минимум евентуал­
ното дублиране на разходи и ненужното припокриване на усилия. Сътрудничеството следва да се основава на 
принципа на реципрочност. Когато е целесъобразно, следва да се насърчава достъпът на ЕИБ на реципрочна основа 
до финансови инструменти, създадени от други европейски и международни финансови институции. Тристранният 
меморандум за разбирателство между Комисията, Групата на ЕИБ и Европейската банка за възстановяване и 
развитие (ЕБВР) по отношение на сътрудничеството извън Съюза, с който се дава възможност на Групата на ЕИБ и 
ЕБВР да работят, като се допълват взаимно въз основа на съответните си сравнителни предимства, беше актуали­
зиран през 2012 г., за да отрази разширяването на географския обхват на дейността на ЕБВР чрез включването на 
Средиземноморския регион в него, и следва да продължи да се прилага. Изложените в настоящото решение прин­
ципи следва да се прилагат и когато финансирането от ЕИБ се осъществява посредством споразумения за сътрудни­
чество с други европейски и международни финансови институции. 

8.5.2014 г. L 135/5 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) Регламент (ЕС) № 236/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2014 г. за определяне на общи правила и процедурите за 
изпълнението на инструментите на Съюза за финансиране на външната дейност (ОВ L 77, 15.3.2014 г., стр. 95). 

(2) Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 г. относно финансовите правила, 
приложими за общия бюджет на Съюза, и за отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета (ОВ L 298, 26.10.2012 г., стр. 1). 

(3) Регламент (ЕС) № 231/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2014 г. за създаване на Инструмент за предприсъедини­
телна помощ (ИПП II) (ОВ L 77, 15.3.2014 г., стр. 11). 

(4) Регламент (ЕС) № 232/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2014 г. за създаване на Европейски инструмент за съседство 
(ОВ L 77, 15.3.2014 г., стр. 27). 

(5) Регламент (ЕС) № 233/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2014 г. за създаване на финансов инструмент за сътрудни­
чество за развитие за периода 2014—2020 г. (ОВ L 77, 15.3.2014 г., стр. 44). 

(6) Регламент (ЕС) № 234/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2014 г. за създаване на Инструмент за партньорство за 
сътрудничество с трети държави (ОВ L 77, 15.3.2014 г., стр. 77). 

(7) Регламент (ЕС) № 235/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2014 г. за създаване на финансов инструмент за демо­
крация и права на човека по света (ОВ L 77, 15.3.2014 г., стр. 85). 

(8) Регламент (ЕС) № 230/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2014 г. за създаване на инструмент, допринасящ за стабил­
ността и мира (ОВ L 77, 15.3.2014 г., стр. 1). 

(9) Регламент (Евратом) № 237/2014 на Съвета от 13 декември 2013 г. за създаване на Инструмент за сътрудничество в областта на ядрената 
безопасност (ОВ L 77, 15.3.2014 г., стр. 109). 



(26)  ЕИБ следва да бъде насърчавана да продължи да финансира операции извън Съюза и на свой риск, включително в 
подкрепа на икономическите интереси на Съюза, в държави и в полза на инвестиционни проекти, които са доста­
тъчно кредитоспособни според оценката на ЕИБ, и като се отчита способността на самата ЕИБ за поемане на 
рискове, така че гаранцията от ЕС да може да се използва предимно по отношение на държави и инвестиционни 
проекти, при които тази гаранция осигурява добавена стойност съгласно собствената оценка на ЕИБ, включително 
от гледна точка на устойчивото икономическо, социално и екологично развитие. 

(27)  ЕИБ следва да разшири гамата на предлагани новаторски финансови инструменти, включително чрез отделяне на 
повече усилия за разработването на гаранционни такива. Освен това ЕИБ следва активно да се стреми към участие 
в инструменти за споделяне на риска и в дългово финансиране чрез капиталовите пазари на проекти със стабилни 
и предсказуеми парични потоци. По-специално, тя следва да обмисли възможността да окаже подкрепа за дългови 
инструменти на капиталовите пазари, които се емитират или предоставят в полза на инвестиционни проекти, 
изпълнявани в отговарящи на условията за финансиране държави. Освен това ЕИБ следва да предоставя повече 
заеми в местна валута и да емитира облигации на местните пазари, при условие че държавите бенефициери са 
провели необходимите структурни реформи, по-специално във финансовия сектор, както и други мерки за улесня­
ване на дейностите на ЕИБ. При диверсификацията и разширеното използване на инструменти на капиталовите 
пазари следва да се положат специални усилия да се гарантира, че тези инструменти не водят до рискови финан­
сови практики и задлъжнялост, като по този начин биха могли да застрашат финансовата стабилност. 

(28)  Комисията следва да докладва ежегодно на Европейския парламент и на Съвета. В доклада следва да се направи 
оценка на операциите на ЕИБ по финансиране и тяхното съответствие с настоящото решение, добавената им стой­
ност и приноса им за външните политики на Съюза, тяхното качество и въздействието им върху развитието въз 
основа на рамката на ЕИБ за измерване на резултатите и прехвърлените към бенефициерите финансови ползи. В 
доклада следва също така да бъде включена информация за исканията по отношение на гаранцията от ЕС, за 
финансирането във връзка с изменението на климата и биологичното разнообразие съгласно настоящото решение, 
за последващите действия във връзка с изпълнението на Меморандума за разбирателство между ЕИБ и Европейския 
омбудсман, както и описание на сътрудничеството с Комисията и с други европейски и международни финансови 
институции, включително на съфинансирането. Докладът следва да бъде публично оповестен, за да се даде възмож­
ност на съответните заинтересовани страни, включително гражданското общество, да изразят становищата си. 

(29)  Операциите на ЕИБ по финансиране в подкрепа на външните политики на Съюза следва да продължат да се 
извършват в съответствие с принципите на добрата банкова практика. Те следва да продължат да бъдат управлявани 
в съответствие със собствените правила и процедури на ЕИБ, които следва да отразяват посочените принципи и да 
включват подходящи мерки за контрол и спазване на изявлението на ЕИБ за социалните и екологичните стандарти, 
както и съответните правила и процедури относно Европейската сметна палата и Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF). В операциите си по финансиране ЕИБ следва да прилага по подходящ начин политиките си по 
отношение на слабо регулираните или неоказващите съдействие юрисдикции, определени като такива от Съюза, 
Организацията на обединените нации, Организацията за икономическо сътрудничество и развитие или Специал­
ната група за финансови действия (Financial Action Task Force), за да даде принос в международната борба срещу 
данъчните измами, избягването на данъци и изпирането на пари. От съображения за прозрачност ЕИБ следва да 
изготви, доколкото е възможно, в сътрудничество с местните финансови посредници, списък на крайните заемопо­
лучатели. 

(30)  ЕИБ следва да предприеме подходящи действия, за да гарантира, че при финансирането на операции, които са 
предмет на гаранция от ЕС, финансовите интереси на Съюза се защитават чрез прилагането на превантивни мерки 
срещу измамите, корупцията, изпирането на пари и всякакви други незаконни дейности и че OLAF има право да 
извършва проверки и инспекции в помещенията на бенефициерите. В съответствие със своята политика за предот­
вратяване и възпрепятстване на непозволено поведение в дейността на Европейската инвестиционна банка (нари­
чана по-долу „Политика на ЕИБ за борба с измамите“), приета през 2008 г. и преразгледана през 2013 г., ЕИБ 
следва да си сътрудничи тясно с компетентните органи на Съюза и на държавите членки с цел да бъдат засилени 
съществуващите мерки за борба с изпирането на пари и финансирането на тероризма и да се спомогне за подобря­
ване на тяхното прилагане. В съответствие с политиката си във връзка с подаването на сигнали за нарушения ЕИБ 
следва да обръща специално внимание и на подаването на сигнали за евентуални случаи на измами, корупция или 
други незаконни дейности, което да даде възможност за подходящи последващи действия, обратна информация и 
защита срещу ответни мерки. 

(31)  Управителните органи на ЕИБ следва да се насърчават да вземат необходимите мерки с цел дейността на ЕИБ да 
бъде адаптирана така, че да допринася ефективно за осъществяването на външните политики на Съюза, при 
съответно спазване на изискванията на настоящото решение, 

8.5.2014 г. L 135/6 Официален вестник на Европейския съюз BG    



ПРИЕХА НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Гаранция от ЕС 

1. Съюзът предоставя на Европейската инвестиционна банка (ЕИБ) бюджетна гаранция за операциите по финансиране, 
осъществявани извън Съюза (наричана по-долу „гаранцията от ЕС“). Гаранцията от ЕС се предоставя като обща гаранция 
по отношение на неполучените дължими вземания на ЕИБ във връзка със заеми, гаранции по заеми и дългови инструменти 
на капиталовите пазари, предоставени или емитирани в полза на инвестиционни проекти на ЕИБ, които са допустими в 
съответствие с параграф 2. 

2. Допустими за обезпечаване с гаранция от ЕС са заемите и гаранциите по заеми на ЕИБ и дълговите инструменти на 
капиталовите пазари, предоставени или емитирани в полза на инвестиционни проекти, изпълнявани в отговарящи на усло­
вията за финансиране държави в съответствие със собствените правила и процедури на ЕИБ, включително изявлението на 
ЕИБ за екологичните и социалните принципи и стандарти, и в подкрепа на съответните цели на външната политика на 
Съюза, когато финансирането от ЕИБ е било предоставено съгласно подписано споразумение, чийто срок на действие не е 
изтекъл и което не е развалено или прекратено (наричани по-долу „операции на ЕИБ по финансиране“). 

3. Операциите на ЕИБ по финансиране в подкрепа на външните политики на Съюза продължават да бъдат управлявани 
в съответствие с принципите на добрата банкова практика. 

4. Гаранцията от ЕС се ограничава до 65 % от общия размер на действително преведените и гарантирани средства по 
операции на ЕИБ по финансиране, минус възстановените средства, плюс всички свързани с тях средства. 

5. Гаранцията от ЕС покрива операциите на ЕИБ по финансиране, договорени в периода от 1 януари 2014 г. до 
31 декември 2020 г. 

6. Ако в края на периода по параграф 5 Европейският парламент и Съветът не са приели решение за предоставяне на 
нова гаранция от ЕС на ЕИБ за загуби по нейни операции по финансиране извън Съюза, този период автоматично се удъл­
жава еднократно с шест месеца. 

Член 2 

Тавани за операциите на ЕИБ по финансиране с гаранция от ЕС 

1. Максималният таван за операциите на ЕИБ по финансиране с гаранция от ЕС за периода 2014—2020 г. не може да 
надхвърля 30 000 000 000 EUR. От този таван се изваждат сумите, които първоначално са били предвидени за 
операции по финансиране, но впоследствие са отменени. 

Максималният таван се разделя на: 

а)  фиксиран таван с максимален размер от 27 000 000 000 EUR; 

б)  незадължителни допълнителни средства в размер на 3 000 000 000 EUR. 

Европейският парламент и Съветът вземат решение съгласно обикновената законодателна процедура за използването на 
пълния размер или на част от средствата по буква б) и регионалното им разпределение след провеждането на междинния 
преглед, предвиден в член 19. 

2. Фиксираният таван, посочен в параграф 1, буква а), се разбива на регионални тавани и техни подгрупи, както е 
посочено в приложение I. В рамките на регионалните тавани ЕИБ постепенно гарантира балансирано разпределение по 
държави в рамките на регионите, покрити от гаранцията от ЕС. 

Член 3 

Общи цели и принципи 

1. Гаранцията от ЕС се предоставя само за операции на ЕИБ по финансиране, които имат добавена стойност съгласно 
собствената оценка на ЕИБ и които се извършват в подкрепа на някоя от следните общи цели: 

а)  развитие на местния частен сектор, по-специално подкрепа за МСП; 

б) развитие на социална и икономическа инфраструктура, включително транспорт, енергетика, екологична инфраструк­
тура и информационни и комуникационни технологии (ИКТ); 

в)  смекчаване на последиците от изменението на климата и адаптиране към него. 
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2. Като се запазва изключителният характер на ЕИБ на инвестиционна банка, операциите на ЕИБ по финансиране, 
осъществявани съгласно настоящото решение, допринасят за общия интерес на ЕС, по-специално принципите, ръководещи 
външната дейност на Съюза, посочени в член 21 ДЕС, и за изпълнението на международните споразумения за опазване на 
околната среда, по които Съюзът е страна. Управителните органи на ЕИБ се насърчават да вземат необходимите мерки с 
цел дейността на ЕИБ да бъде адаптирана така, че да допринася ефективно за осъществяването на външните политики на 
Съюза, при съответно спазване на изискванията на настоящото решение. 

3. Регионалната интеграция между държавите, включително по-специално икономическата интеграция между държа­
вите в процес на предприсъединяване, държавите, обхванати от европейската политика за съседство, и Съюза, е основна 
цел за операциите на ЕИБ по финансиране в областите, обхванати от общите цели, определени в параграф 1. ЕИБ пред­
приема операции по финансиране в държавите бенефициери в областите, обхванати от общите цели, като оказва подкрепа 
за преките чуждестранни инвестиции, насърчаващи икономическата интеграция със Съюза. 

4. В развиващите се държави, определени в изготвения от Организацията за икономическо сътрудничество и развитие 
списък на получателите на официална помощ за развитие, операциите на ЕИБ по финансиране допринасят, в съответствие 
с членове 208 и 209 ДФЕС, косвено за изпълнението на целите на политиката на Съюза в областта на сътрудничество за 
развитие, като намаляване на бедността посредством приобщаващ растеж и устойчива икономика, екологично и социално 
развитие. 

5. За да се гарантира, че инвестициите от частния сектор имат максимално въздействие върху развитието, ЕИБ се 
стреми да укрепва местния частен сектор в държавите бенефициери посредством подкрепа за местните инвестиции, както 
е предвидено в параграф 1, буква а). При операциите на ЕИБ по финансиране в подкрепа на постигането на общите цели 
по параграф 1 се полагат усилия и за включването на подкрепа за инвестиционни проекти на МСП от Съюза. С цел осигу­
ряване на ефективно наблюдение на използването на средствата в полза на съответните МСП ЕИБ установява подходящи 
договорни изисквания спрямо финансовите посредници, включително стандарти за докладите, които да бъдат представяни 
от бенефициерите. 

ЕИБ си сътрудничи с финансови посредници, които могат да действат в подкрепа на конкретните потребности на МСП в 
държавите, в които се осъществяват операциите, и които не участват в операции на ЕИБ по финансиране, извършвани в 
отговаряща на условията за финансиране държава посредством инструменти, намиращи се в чужда юрисдикция, която не 
оказва съдействие, посочена в член 13. 

6. С операциите на ЕИБ по финансиране в подкрепа на постигането на общата цел по параграф 1, буква б) се подпо­
магат инвестиционни проекти предимно в областта на транспорта, енергетиката, екологичната инфраструктура, информа­
ционните и комуникационните технологии, здравеопазването и образованието. Това включва производството и интегрира­
нето на енергия от възобновяеми източници, преобразуването на енергийни системи, даващо възможност за преминаване 
към технологии и горива с по-ниски въглеродни емисии, устойчивата енергийна сигурност и енергийна инфраструктура, 
включително за производството на газ и преноса му до енергийния пазар на Съюза, както и електрификацията на селските 
райони, екологичната инфраструктура, като например водоснабдяване и канализация и екологосъобразна инфраструктура, 
далекосъобщителната инфраструктура и широколентовите интернет мрежи. 

7. С операциите на ЕИБ по финансиране в подкрепа на постигането на общите цели по параграф 1, буква в) се подпо­
магат инвестиционни проекти за смекчаване на последиците от изменението на климата и адаптиране към него, които 
допринасят за постигането на общата цел на Рамковата конвенция на ООН по изменение на климата, по-специално чрез 
предотвратяване или намаляване на емисиите на парникови газове в областта на възобновяемите енергийни източници, 
енергийната ефективност и устойчивия транспорт или чрез увеличаване на устойчивостта на уязвимите държави, сектори 
и общности към неблагоприятните последици от изменението на климата. Критериите за допустимост на проекти, насо­
чени към действия в областта на климата, се определят в стратегията на ЕИБ във връзка с изменението на климата, която 
ще бъде актуализирана до края на 2015 г. За тази цел в процедурата за екологична оценка трябва да бъде включен анализ 
на „въглеродния отпечатък“, за да се определи дали предложените проекти водят до максимално подобрение на енергий­
ната ефективност. През обхванатия от настоящото решение период обемът на тези операции трябва да съставлява най- 
малко 25 % от всички операции на ЕИБ по финансиране. 

8. Съгласно целите на Съюза и международните цели във връзка с изменението на климата, до края на 2015 г. ЕИБ, в 
сътрудничество с Комисията, актуализира стратегията си във връзка с изменението на климата по отношение на опера­
циите по финансиране. Тази актуализация трябва да включва, наред с другото, конкретни действия с цел да се гарантира, 
че инвестиционните проекти по настоящото решение са в съответствие с целите на Съюза във връзка с изменението на 
климата, както и да се повишат усилията в подкрепа на възобновяемите източници на енергия и енергийната ефективност. 

9. Гаранцията от ЕС покрива само операции на ЕИБ по финансиране, осъществявани в отговарящи на условията за 
финансиране държави, които са сключили рамково споразумение с ЕИБ за определяне на правните условия за осъществя­
ване на тези операции. 
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Член 4 

Покрити държави 

1. Списъкът на държавите, които е възможно да отговарят на условията за финансиране от ЕИБ с гаранция от ЕС, се 
съдържа в приложение II. Списъкът на държавите, които отговарят на условията за финансиране от ЕИБ с гаранция от ЕС, 
се съдържа в приложение III и включва само държави, посочени в списъка в приложение II. Допустимостта за финанси­
ране от ЕИБ с гаранция от ЕС на държави, които не са включени в списъка в приложение II, се определя за всеки отделен 
случай в съответствие с обикновената законодателна процедура. 

2. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в съответствие с член 18 във връзка с изме­
ненията на приложение III. Решенията на Комисията се основават на цялостна оценка, включително на икономическите, 
социалните, екологичните и политическите аспекти, по-специално тези, отнасящи се до демокрацията, правата на човека 
и основните свободи, както и на съответните резолюции на Европейския парламент и съответните решения и заключения 
на Съвета. 

3. Делегираните актове за изменение на приложение III не засягат покритието на гаранцията от ЕС за операции на ЕИБ 
по финансиране, договорени преди влизането в сила на посочените делегирани актове, при спазване на условията в пара­
граф 4. 

4. Не се превеждат средства по операции на ЕИБ по финансиране, покрити от цялостна гаранция, посочена в член 8, 
параграф 1, за държави извън списъка в приложение III. 

5. Гаранцията от ЕС не покрива операции на ЕИБ по финансиране в държава, с която споразумението за тези операции 
е подписано след присъединяването ѝ към Съюза. 

Член 5 

Принос на операциите на ЕИБ по финансиране към политиките на Съюза 

1. Заедно с ЕИБ Комисията актуализира действащите регионални технически оперативни насоки за операциите на ЕИБ 
по финансиране в срок от една година от влизането в сила на настоящото решение. 

Регионалните технически оперативни насоки са съобразени с по-общата рамка на регионалната политика на Съюза, изло­
жена в приложение IV. По-специално с регионалните технически оперативни насоки се гарантира, че финансирането от 
ЕИБ по настоящото решение допълва съответните политики, програми и инструменти на Съюза за подпомагане в различ­
ните региони. 

При актуализирането на регионалните технически оперативни насоки Комисията и ЕИБ вземат предвид съответните резо­
люции на Европейския парламент и съответните решения и заключения на Съвета. Регионалните технически оперативни 
насоки са съобразени с приоритетите в евентуалните националните или регионалните програми, изготвени от държавите 
бенефициери, като се вземат надлежно предвид консултациите с местното гражданско общество в процеса на изготвяне на 
тези програми. 

Комисията предава на Европейския парламент и Съвета актуализираните регионални технически оперативни насоки 
веднага щом бъдат изготвени. 

В рамката, определена от регионалните технически оперативни насоки, ЕИБ определя съответните стратегии за финанси­
ране и осигурява изпълнението им. 

Операциите на ЕИБ по финансиране са в съответствие с регионалните технически оперативни насоки и със стратегиите на 
държавата бенефициер. 

Регионалните технически оперативни насоки подлежат на преглед след междинния преглед по член 19. 

2. В рамките на процедурата, предвидена в член 19 от Протокол № 5, Комисията дава становище за операциите на 
ЕИБ по финансиране. При операции на ЕИБ по финансиране, които попадат в обхвата на настоящото решение, ако Коми­
сията даде отрицателно становище, то тази операция не се покрива с гаранция от ЕС. 
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Член 6 

Сътрудничество с Комисията и ЕСВД 

1. Съгласуваността на външните дейности на ЕИБ с целите на външната политика на Съюза се повишава допълнително 
с цел постигане на максимално полезно взаимодействие между операциите на ЕИБ по финансиране и бюджетните ресурси 
на Съюза, по-специално чрез актуализиране на регионалните технически оперативни насоки, посочени в член 5, за което, 
когато е целесъобразно, се провеждат консултации с ЕСВД по въпросите на политиката, както и чрез редовен и система­
тичен диалог и своевременен обмен на информация относно: 

а)  стратегически документи, изготвени в зависимост от случая от Комисията или от ЕСВД, като национални и регионални 
стратегически документи, индикативни програми, планове за действие и предприсъединителни документи; 

б)  стратегически документи на ЕИБ за планиране, инвестиционни проекти в процес на изготвяне и изпълнение, както и 
годишни доклади на ЕИБ до Комисията; 

в)  други политически и оперативни аспекти. 

2. Сътрудничеството се осъществява поотделно за всеки регион, включително на равнището на делегациите на Съюза, 
като се взема предвид ролята на ЕИБ, както и политиките на Съюза във всеки регион. 

Член 7 

Сътрудничество с други европейски и международни финансови институции 

1. Когато е целесъобразно, операциите на ЕИБ по финансиране се извършват в сътрудничество с други европейски 
многостранни финансови институции и финансови институции на държавите членки (наричани по-долу „европейски 
финансови институции“) и международни финансови институции, включително регионални банки за развитие (наричани 
по-долу „международни финансови институции“), с цел да се постигне максимално полезно взаимодействие, сътрудниче­
ство и ефикасност, да се разработват съвместно новаторски финансови инструменти, да се осигурят предпазливо и разумно 
поделяне на рисковете и съгласувани условия по отношение на инвестиционните проекти и секторите, както и за да се 
сведе до минимум евентуалното дублиране на разходи и ненужното припокриване на усилия. 

2. Сътрудничеството по параграф 1 се улеснява от координацията, осъществявана, когато е целесъобразно, в контекста 
на меморандуми за разбирателство или други форми за регионално сътрудничество на Съюза, между Комисията, ЕИБ и 
съответните европейски и международни финансови институции, които извършват дейността си в различните региони. 

Член 8 

Покритие и условия на гаранцията от ЕС 

1. За операции на ЕИБ по финансиране — с изключение на състоящите се от дългови инструменти на капиталовите 
пазари — които са договорени с дадена държава или са гарантирани от дадена държава, и за други операции на ЕИБ по 
финансиране, които са договорени с регионални или местни органи или с притежавани или контролирани от дадена 
държава публични предприятия или институции, когато тези други операции на ЕИБ по финансиране имат подходяща 
оценка за кредитния риск от страна на ЕИБ, отчитаща положението на кредитния риск в съответната държава, гаранцията 
от ЕС покрива всички неполучени дължими вземания на ЕИБ (наричана по-долу „цялостна гаранция“). 

2. За целите на параграф 1 Палестина се представлява от Палестинската власт, а Косово (1) се представлява от властите 
на Косово. 

3. За операции на ЕИБ по финансиране извън посочените в параграф 1 гаранцията от ЕС покрива всички неполучени 
дължими плащания на ЕИБ, когато неполучаването им е причинено от настъпването на един от следните политически 
рискове (наричана по-долу „гаранция срещу политически рискове“): 

а)  невъзможност за превеждане на парични средства във валута; 

б)  отчуждаване; 
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в)  война или граждански безредици; 

г)  отказ на правосъдие при нарушаване на договор. 

4. За операции на ЕИБ по финансиране, включващи дългови инструменти на капиталовите пазари, се прилага един­
ствено гаранцията срещу политически рискове. 

5. Споразуменията за финансиране с отделни организатори, свързани с операции на ЕИБ по финансиране, включват и 
подходящи разпоредби в екологичната и социалната област в съответствие със собствените правила и процедури на ЕИБ. 

6. В гаранционното споразумение, посочено в член 14, Комисията и ЕИБ установяват ясна и прозрачна политика на 
отпускане на средства, позволяваща на ЕИБ да определя в рамките на външната си дейност операциите, които да бъдат 
финансирани съгласно настоящото решение, за да се осигури най-ефективно използване на гаранцията от ЕС. Политиката 
на отпускане на средства се основава на кредитоспособността на операциите на ЕИБ по финансиране според оценката на 
ЕИБ, на определените в приложение I тавани, на формата на насрещната страна — дали е суверенна държава или образу­
вание на поддържавно равнище, попадащо в обхвата на параграф 1 от настоящия член, или частен субект, на способността 
на ЕИБ за поемане на риск и на други приложими критерии, включително добавената стойност на гаранцията от ЕС. Евро­
пейският парламент и Съветът се информират за политиката на отпускане на средства в съответствие с член 14. 

7. Когато гаранцията от ЕС бъде активирана, Съюзът встъпва във всички съответни права на ЕИБ по отношение на 
всяко задължение във връзка с операциите ѝ по финансиране съгласно гаранционното споразумение, посочено в член 14. 

Член 9 

Оценяване и наблюдение на инвестиционните проекти от страна на ЕИБ 

1. ЕИБ извършва щателна комплексна проверка и, когато е целесъобразно, изисква от организаторите на проекти да 
проведат обществени консултации на местно равнище, съобразно социалните и екологичните принципи на Съюза, със 
съответните заинтересовани страни в национален и местен план, както и с гражданското общество, на етапа на планиране 
и изпълнение на проекта по социалните, екологичните, икономическите и свързаните с правата на човека и с развитието 
аспекти на инвестиционните проекти, покрити от гаранцията от ЕС, както и да предоставят необходимата информация за 
оценка на приноса за изпълнението на външнополитическите и стратегическите цели на Съюза. 

Когато е целесъобразно, посочената проверка включва оценка на начините, по които капацитетът на бенефициерите на 
финансиране от ЕИБ може да бъде повишаван чрез техническа помощ през целия проектен цикъл. Собствените правила и 
процедури на ЕИБ включват необходимите разпоредби относно оценяването на екологичното и социалното въздействие 
на инвестиционните проекти, както и на аспектите, свързани с правата на човека и предотвратяването на конфликти, за да 
се гарантира, че подпомаганите в съответствие с настоящото решение инвестиционни проекти са екологично и социално 
устойчиви. 

2. Като допълнение към извършването на предварителната оценка на свързаните с развитието аспекти ЕИБ наблюдава 
и изпълнението на операциите по финансиране. По-специално, ЕИБ изисква от организаторите на проектите да извършват 
цялостно наблюдение по време на изпълнението на проекта до завършването му по отношение, наред с другото, на иконо­
мическото, социалното и екологичното въздействие на инвестиционния проект, както и на въздействието му върху разви­
тието и правата на човека. ЕИБ редовно извършва проверка на информацията, предоставена от организаторите на проек­
тите, и с тяхно съгласие я оповестява. Когато е възможно, докладите за завършване на проектите, свързани с операции на 
ЕИБ по финансиране, се публикуват, с изключение на съдържащата се в тях поверителна информация. 

3. Наблюдението от страна на ЕИБ има за цел също така да обхваща изпълнението на операциите, извършвани чрез 
посредници, и резултатите от дейността на финансовите посредници в подкрепа на МСП. 

4. ЕИБ създава цялостна система за предварителна оценка в относителни и абсолютни стойности на емисиите на 
парникови газове, свързани с операции на ЕИБ по финансиране, когато тези емисии достигат значителни прагове, опреде­
лени в съответната методика, включена в стратегията на ЕИБ във връзка с изменението на климата, и когато има данни за 
тях. 

5. Когато е възможно, резултатите от наблюдението се оповестяват при спазване на изискванията за поверителност и 
със съгласието на съответните страни. 
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Член 10 

Външни целеви приходи за Гаранционния фонд 

За Гаранционния фонд се използват външни целеви приходи в съответствие с член 21, параграф 4 от Регламент (ЕС, 
Евратом) № 966/2012, които представляват възстановени средства и приходи в размер от 110 000 000 EUR, произти­
чащи от операции, сключени преди 2007 г., включително капиталови изплащания, освободени гаранции и погашения на 
главницата по заеми, дивиденти, прираст на капитала, гаранционни такси и лихви по заеми и по суми по доверителни 
сметки, които са изплатени по доверителната сметка, открита за целите на Механизма за евро-средиземноморски инве­
стиции и партньорство, и които могат да бъдат отнесени към отпуснатата от общия бюджет на Съюза подкрепа. 

Сумите, надвишаващи 110 000 000 EUR, изплатени по доверителната сметка, открита за целите на Механизма за евро- 
средиземноморски инвестиции и партньорство, се записват в общия бюджет на Съюза след приспадане на разходите и 
таксите за управление. 

Член 11 

Годишни доклади и счетоводна отчетност 

1. Комисията докладва ежегодно на Европейския парламент и Съвета за операциите на ЕИБ по финансиране, извър­
шени съгласно настоящото решение. Докладът се оповестява и включва: 

а)  оценка на операциите на ЕИБ по финансиране на равнище проект, сектор, държава и регион и тяхното съответствие с 
настоящото решение; 

б)  оценка на добавената стойност, прогнозираните крайни продукти, резултати и въздействие на операциите на ЕИБ по 
финансиране върху развитието на обобщено равнище, въз основа на годишния доклад на ЕИБ за рамката за измерване 
на резултатите. За тази цел ЕИБ използва показатели за изпълнение на екологичните, социалните и свързаните с разви­
тието аспекти, включително аспектите, свързани с правата на човека на финансираните проекти, като взема предвид 
съответните показатели съгласно Парижката декларация от 2005 г. за ефективност на помощта. Показателите за еколо­
гичните аспекти на проектите включват критерии за „чисти технологии“, които са ориентирани по принцип към енер­
гийната ефективност и технологиите за намаляване на емисиите; 

в)  оценка на приноса на операциите на ЕИБ по финансиране за изпълнението на външнополитическите и стратегическите 
цели на Съюза, като се отчитат регионалните технически оперативни насоки, посочени в член 5; 

г)  оценка на финансовите ползи, прехвърлени на бенефициерите по операции на ЕИБ по финансиране, на обобщено 
равнище; 

д) оценка на качеството на операциите на ЕИБ по финансиране, по-специално на степента, в която ЕИБ е отчела еколо­
гичната и социалната устойчивост по време на комплексната проверка и наблюдението на финансираните инвести­
ционни проекти; 

е)  подробна информация за исканията за активиране на гаранцията от ЕС; 

ж)  информация за размера на финансирането във връзка с изменението на климата и биологичното разнообразие съгласно 
настоящото решение, обобщена информация за въздействието върху емисиите на парникови газове в относителни и 
абсолютни стойности, посочено в член 9, параграф 4, както и информация за броя на проектите, оценени спрямо 
климатичния риск; 

з) описание на сътрудничеството с Комисията и с други европейски и международни финансови институции, включи­
телно съфинансирането. Докладът съдържа по-специално разбивка на финансовите ресурси на Съюза и на други евро­
пейски и международни финансови институции, използвани в съчетание с финансиране от ЕИБ, като по този начин се 
прави обзор на всички инвестиции, подкрепени от операциите на ЕИБ по финансиране съгласно настоящото решение. 
В доклада се посочват и сключените нови меморандуми за разбирателство между ЕИБ и други европейски или между­
народни финансови институции, които имат отношение към операциите на ЕИБ по финансиране съгласно настоящото 
решение; 

и)  информация за последващите действия във връзка с изпълнението на Меморандума за разбирателство между ЕИБ и 
Европейския омбудсман, доколкото този меморандум засяга операциите на ЕИБ по финансиране съгласно настоящото 
решение. 

2. За да може Комисията да изготви доклада по параграф 1, ЕИБ ѝ предоставя ежегодни доклади за операциите си по 
финансиране, извършвани съгласно настоящото решение, като включва всички данни, необходими на Комисията за 
доклада в съответствие с параграф 1. ЕИБ може да предоставя на Комисията допълнителна информация, благодарение на 
която Европейският парламент и Съветът могат да получат цялостна представа за външната дейност на ЕИБ. 
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3. ЕИБ предоставя на Комисията статистически, финансови и счетоводни данни за всяка от операциите си по финанси­
ране, а също така всякаква допълнителна информация, която е необходима за изпълнението на задълженията на Коми­
сията за изготвяне на доклади или отговаряне на исканията на Сметната палата, както и удостоверение от одитор за оста­
ващите за изплащане суми по операциите на ЕИБ по финансиране. ЕИБ предоставя на Комисията и всякакви други необхо­
дими документи в съответствие с Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012. 

4. За целите на счетоводната отчетност и изготвянето на доклади от страна на Комисията относно рисковете, покрити 
от гаранцията от ЕС, ЕИБ предоставя на Комисията собствена оценка на риска и информация за категоризацията на опера­
циите си по финансиране. 

5. Най-малко веднъж годишно ЕИБ представя на Комисията ориентировъчна многогодишна програма, в която посочва 
планирания размер на средствата по договори за операции по финансиране, за да се гарантира, че предвижданото финан­
сиране от ЕИБ е съобразено с таваните, установени в настоящото решение, и да се осигури подходящо бюджетно плани­
ране за финансиране на Гаранционния фонд. Комисията отчита тези прогнозни данни при изготвянето на проекта на 
общия бюджет на Съюза. 

6. ЕИБ редовно представя на Европейския парламент, Съвета и Комисията всички свои доклади за независима оценка, 
в които се оценяват практическите резултати, постигнати от конкретните дейности на ЕИБ по настоящото решение и в 
рамките на други външни мандати. 

7. ЕИБ предоставя на собствени разноски информацията, посочена в параграфи 2 — 6. Освен това ЕИБ оповестява 
публично информацията, посочена в параграфи 2, 3 и 6, в общ вид и без да включва никаква поверителна информация. 

Член 12 

Прозрачност и публично оповестяване на информация 

1. Съгласно собствената си политика за прозрачност и принципите на Съюза относно достъпа до документи и инфор­
мация и във все по-голяма степен съгласно стандартите на Инициативата за прозрачност на международната помощ, ЕИБ 
оповестява чрез уебсайта си информация за: 

а)  всички операции на ЕИБ по финансиране, осъществявани съгласно настоящото решение, след етапа на одобрение на 
проекта, като по-специално се посочва дали даден инвестиционен проект е покрит от гаранцията от ЕС и как той 
допринася за постигането на целите на външните действия на Съюза, по-специално неговото икономическо, социално 
и екологично въздействие; 

б)  ако няма изисквания за поверителност — сключените меморандуми за разбирателство между ЕИБ и други европейски 
или международни финансови институции, които оказват влияние върху операциите на ЕИБ по финансиране съгласно 
настоящото решение; 

в)  съществуващи рамкови споразумения между ЕИБ и държавата получател, когато това е възможно и целесъобразно. 
Когато подписва нови или изменя съществуващи споразумения, ЕИБ се стреми да осигури възможност за оповестява­
нето им; 

г)  политиката на ЕИБ за отпускане на средства. 

2. Комисията оповестява чрез своя уебсайт конкретна информация във връзка с всички случаи на събиране на вземания 
съгласно гаранционното споразумение, посочено в член 14, и споразумението за установяване на подробни разпоредби и 
процедури за събиране на вземания, посочено в член 15, параграф 2, освен когато съществуват изисквания за поверител­
ност. 

Член 13 

Юрисдикции, които не оказват съдействие 

В своите операции по финансиране ЕИБ не толерира действия, извършвани с незаконна цел, включително изпиране на 
пари, финансиране на тероризъм, данъчни измами и избягване на данъци, корупция и измами, засягащи финансовите 
интереси на Съюза. По-специално, ЕИБ не взема участие в операции по финансиране, извършвани в отговаряща на усло­
вията за финансиране държава чрез чуждестранен инструмент, намиращ се в юрисдикция, която не оказва съдействие и 
която е определена като такава от Съюза, ООН, Организацията за икономическо сътрудничество и развитие или Специал­
ната група за финансови действия. 
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По отношение на финансовите си операции ЕИБ прилага принципите и стандартите, предвидени в правото на Съюза 
относно предотвратяването на използването на финансовата система за целите на изпирането на пари и финансирането на 
тероризъм, включително изискване да се предприемат разумни мерки за установяване на бенефициерите, когато е прило­
жимо. 

Член 14 

Гаранционно споразумение 

Комисията и ЕИБ сключват гаранционно споразумение, в което се установяват подробни разпоредби и процедури, свър­
зани с гаранцията от ЕС, изложена в член 8, и информират за това Европейския парламент и Съвета. 

Член 15 

Събиране на суми, изплатени от Комисията 

1. Когато Комисията извърши плащане в рамките на гаранцията от ЕС, ЕИБ предприема действия от името и за сметка 
на Комисията за събиране на вземанията във връзка с изплатените суми. 

2. Не по-късно от датата на сключване на гаранционното споразумение, посочено в член 14, Комисията и ЕИБ 
сключват отделно споразумение за установяване на подробни разпоредби и процедури за събиране на вземанията. 

Член 16 

Одитиране от Сметната палата 

Гаранцията от ЕС и плащанията и събраните вземания по нея, които се отнасят до общия бюджет на Съюза, подлежат на 
одитиране от Сметната палата. 

Член 17 

Мерки за борба с измамите 

1. ЕИБ незабавно уведомява OLAF и ѝ предоставя необходимата информация, когато на някой етап от подготовката, 
изпълнението или приключването на проект с гаранция от ЕС има основания да предполага, че е възможен случай на 
измама, корупция, изпиране на пари или друга незаконна дейност, която може да засегне финансовите интереси на 
Съюза. 

2. OLAF може да извършва разследвания, включително проверки и инспекции на място, в съответствие с разпоредбите 
и процедурите, установени в Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 на Европейския парламенти и на Съвета (1), Регла­
мент (Евратом, ЕО) № 2185/96 на Съвета (2) и Регламент (ЕО, Евратом) № 2988/95 на Съвета (3), за защита на финансо­
вите интереси на Съюза, като целта е да се установи дали е налице измама, корупция, изпиране на пари или друга неза­
конна дейност, засягаща финансовите интереси на Съюза, във връзка с операции по финансиране. OLAF може да предава 
на компетентните органи на съответните държави членки информацията, получена в хода на разследванията. 

Когато подобни незаконни дейности са доказани, ЕИБ съдейства на усилията за събиране на вземанията, свързани с 
финансовите ѝ операции, в рамките на своите отговорности. 
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3. Споразуменията за финансиране, подписани във връзка с проекти, за които е предоставена подкрепа съгласно настоя­
щото решение, включват разпоредби, които позволяват спиране на операциите по финансиране на ЕИБ и, ако е необхо­
димо, предприемане на подходящи мерки за събиране на вземанията в случай на измама, корупция или други незаконни 
дейности. ЕИБ взема решение за спиране или отмяна на финансиране със средства на банката след надлежно разглеждане 
на всички обстоятелства и рискове. 

4. ЕИБ продължава да разчита на единното си звено за контакт за борба с корупцията и измамите, предназначено за 
служителите на ЕИБ и всички заинтересовани страни. 

5. По отношение на финансовите си операции ЕИБ прилага своя механизъм за отстраняване с цел лишаване от права 
на субекти, участвали в измами и корупция, който включва критериите за отстраняване от централната база данни на 
Съюза за отстраняванията, при гарантиране на спазването на правата на всички страни. 

Член 18 

Упражняване на делегирането 

1. Правомощието да приема делегирани актове се предоставя на Комисията при спазване на предвидените в настоящия 
член условия. 

2. Делегирането на правомощия, посочено в член 4, се предоставя на Комисията за неопределен срок, считано от 
11 май 2014 г. 

3. Делегирането на правомощия, посочено в член 4, може да бъде оттеглено по всяко време от Европейския парламент 
или от Съвета. С решението за оттегляне се прекратява посоченото в него делегиране на правомощия. То поражда действие 
в деня след публикуването на решението в Официален вестник на Европейския съюз или на по-късна, посочена в реше­
нието дата. То не засяга действителността на делегираните актове, които вече са в сила. 

4. Веднага след като приеме делегиран акт, Комисията нотифицира акта едновременно на Европейския парламент и 
Съвета. 

5. Делегиран акт, приет съгласно член 4, влиза в сила единствено ако нито Европейският парламент, нито Съветът не 
са представили възражения в срок от два месеца след нотифицирането на акта на Европейския парламент и Съвета или 
ако преди изтичането на този срок и Европейският парламент, и Съветът са уведомили Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с два месеца по инициатива на Европейския парламент или на Съвета. 

Член 19 

Междинен преглед 

До 31 декември 2016 г. Комисията, в сътрудничество с ЕИБ, представя на Европейския парламент и на Съвета междинен 
доклад с оценка на прилагането на настоящото решение през първите години, като при необходимост представя и предло­
жение за изменението му. Докладът се изготвя въз основа на независима външна оценка и информация от ЕИБ. 

Междинният доклад включва по-специално: 

а)  оценка на прилагането на политиката на разпределение на средства; 

б)  оценка на процеса на докладване от страна на ЕИБ и, ако е целесъобразно, препоръки относно това как да се подобри; 

в)  оценка на рамката за измерване на резултатите, включително показателите и критериите за резултатите и приносът им 
за постигане на целите на настоящото решение; 

г)  подробно описание на критериите, разглеждани във връзка с препоръката за евентуално използване на пълния размер 
или на част от незадължителните допълнителни средства. 
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Член 20 

Окончателен доклад 

До 31 декември 2021 г. Комисията представя на Европейския парламент и на Съвета окончателен доклад за прилагането 
на настоящото решение. 

Член 21 

Влизане в сила 

Настоящото решение влиза в сила на третия ден след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Страсбург на 16 април 2014 година. 

За Европейския парламент 

Председател 
M. SCHULZ  

За Съвета 

Председател 
D. KOURKOULAS    

ПРИЛОЖЕНИЕ I 

РЕГИОНАЛНИ ТАВАНИ 

A.  Държави в процес на предприсъединяване: 8 739 322 000 EUR. 

Б. Държави, обхванати от европейската политика за съседство, и партньорски държави: 14 437 225 000 EUR, разпреде­
лени в следните ориентировъчни подгрупи: 

i)  Средиземноморски държави: 9 606 200 000 EUR; 

ii)  Източна Европа, Южен Кавказ и Русия: 4 831 025 000 EUR. 

В.  Азия и Латинска Америка: 3 407 295 000 EUR, разпределени в следните ориентировъчни подгрупи: 

i)  Латинска Америка: 2 288 870 000 EUR; 

ii)  Азия: 936 356 000 EUR; 

iii)  Централна Азия: 182 069 000 EUR. 

Г.  Южна Африка: 416 158 000 EUR. 

В рамките на общия фиксиран таван управителните органи на ЕИБ могат след консултация с Комисията да решат да 
преразпределят сума в размер до 20 % от таваните по подгрупите в рамките на регионите и до 10 % от регионалните 
тавани между регионите.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

РЕГИОНИ И ДЪРЖАВИ, КОИТО Е ВЪЗМОЖНО ДА ОТГОВАРЯТ НА УСЛОВИЯТА ЗА ФИНАНСИРАНЕ 

A. Държави в процес на предприсъединяване 

1.  Кандидати за членство 

Исландия, бивша югославска република Македония, Сърбия, Турция, Черна гора 

2.  Потенциални кандидати за членство 

Албания, Босна и Херцеговина, Косово 

Б. Държави, обхванати от европейската политика на съседство, и партньорски държави 

1.  Средиземноморски държави 

Алжир, Египет, Израел, Йордания, Либия, Ливан, Мароко, Палестина, Сирия, Тунис 

2.  Източна Европа, Южен Кавказ и Русия 

Източна Европа: Беларус, Република Молдова, Украйна 

Южен Кавказ: Азербайджан, Армения, Грузия 

Русия 

В. Азия и Латинска Америка 

1.  Латинска Америка 

Аржентина, Боливия, Бразилия, Венецуела, Гватемала, Еквадор, Ел Салвадор, Колумбия, Коста Рика, Куба, Мексико, 
Никарагуа, Панама, Парагвай, Перу, Уругвай, Хондурас, Чили 

2.  Азия 

Афганистан, Бангладеш, Бруней, Бутан, Виетнам, Индия, Индонезия, Ирак, Йемен, Камбоджа, Китай (включително 
специалните административни райони Хонконг и Макао), Лаос, Малайзия, Малдивските острови, Мианмар/Бирма, 
Монголия, Непал, Пакистан, Сингапур, Тайван, Тайланд, Филипини, Шри Ланка, Южна Корея 

3.  Централна Азия 

Казахстан, Киргизстан, Таджикистан, Туркменистан, Узбекистан 

Г. Южна Африка 

Южна Африка  
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

ОТГОВАРЯЩИ НА УСЛОВИЯТА ЗА ФИНАНСИРАНЕ РЕГИОНИ И ДЪРЖАВИ 

A. Държави в процес на предприсъединяване 

1.  Кандидати за членство 

Исландия, бивша югославска република Македония, Сърбия, Турция, Черна гора 

2.  Потенциални кандидати за членство 

Албания, Босна и Херцеговина, Косово 

Б. Държави, обхванати от европейската политика на съседство, и партньорски държави 

1.  Средиземноморски държави 

Алжир, Египет, Израел, Йордания, Либия, Ливан, Мароко, Палестина, Тунис 

2.  Източна Европа, Южен Кавказ и Русия 

Източна Европа: Република Молдова, Украйна 

Южен Кавказ: Азербайджан, Армения, Грузия 

Русия 

В. Азия и Латинска Америка 

1.  Латинска Америка 

Аржентина, Боливия, Бразилия, Венецуела, Гватемала, Еквадор, Ел Салвадор, Колумбия, Коста Рика, Мексико, Ника­
рагуа, Панама, Парагвай, Перу, Уругвай, Хондурас, Чили 

2.  Азия 

Бангладеш, Бруней, Бутан, Виетнам, Индия, Индонезия, Ирак, Йемен, Камбоджа, Китай (включително специалните 
административни райони Хонконг и Макао), Лаос, Малайзия, Малдивските острови, Мианмар/Бирма, Монголия, Непал, 
Пакистан, Сингапур, Тайланд, Филипини, Шри Ланка, Южна Корея 

3.  Централна Азия 

Казахстан, Киргизстан, Таджикистан, Туркменистан, Узбекистан 

Г. Южна Африка 

Южна Африка  
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

РАМКА НА РЕГИОНАЛНАТА ПОЛИТИКА 

Дейността на ЕИБ в държавите партньори, които участват в процеса на предприсъединяване, се осъществява в рамките, 
установени от партньорствата за присъединяване и европейските партньорства, в които се определят приоритетите за 
кандидатите и потенциалните кандидати за постигане на напредък в сближаването със Съюза и които осигуряват рамка за 
подпомагане от Съюза. Процесът на стабилизиране и асоцииране е политическата рамка на Съюза за Западните Балкани. 
Той е основан на постепенно задълбочаващо се партньорство, в което Съюзът предлага търговски отстъпки, икономическо 
и финансово подпомагане и договорни взаимоотношения чрез споразумения за стабилизиране и асоцииране. Чрез пред­
присъединителната финансова помощ се помага на кандидатите и потенциалните кандидати да се подготвят за задълже­
нията и предизвикателствата на членството в Съюза. Чрез тази помощ се подпомага процеса на реформиране, включително 
за подготовката за евентуално членство. Тя е насочена към изграждане на институции, съобразяване с достиженията на 
правото на Съюза, подготовка за политиките и инструментите на Съюза и въвеждане на мерки за икономическо сближа­
ване. 

Дейността на ЕИБ в държавите, обхванати от европейската политика за съседство, се осъществява в рамките на новата 
европейска политика за съседство, установена със Съвместното съобщение, озаглавено „Нов отговор на промените в съсед­
ните държави“, прието от върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност 
и Комисията на 25 май 2011 г., и заключенията на Съвета от 20 юни 2011 г., в които по-специално се призовава за 
повече подкрепа за партньорите, поели задължение да изградят демократични общества и да проведат реформи, в съответс­
твие с принципа „повече в замяна на повече“ и принципа на взаимната отчетност, и чрез които се осигурява стратегическа 
рамка на политиката на Съюза по отношение на съседите му. В рамките на това сътрудничество финансирането от ЕИБ 
съгласно настоящото решение ще е насочено и към политика, която насърчава приобщаващия растеж и създаването на 
работни места и която допринася за социалната стабилност в съответствие с основан на стимулите подход в подкрепа на 
целите на външната политика на Съюза, включително по отношение на въпросите на миграцията. 

За постигането на тези цели Съюзът и неговите партньори прилагат съвместно договорени двустранни планове за действие, 
в които се определят поредица от приоритети, включително по отношение на въпроси от сферата на политиката и сигур­
ността, търговията и икономиката, екологичните и социалните проблеми и интегрирането на транспортните и енергийните 
мрежи. 

Съюзът за Средиземноморието, Източното партньорство, Черноморското взаимодействие, стратегията на Съюза за региона 
на река Дунав и стратегията на Съюза за региона на Балтийско море са многостранни и регионални инициативи, които 
имат за цел насърчаване на сътрудничеството между Съюза и съответната група от съседни държави партньори, изправени 
пред общи предизвикателства и/или споделящи обща географска среда. Съюзът за Средиземноморието има за цел да бъде 
подновен процесът на евро-средиземноморската интеграция чрез подпомагане на съвместното икономическо, социално и 
екологично развитие от двете страни на Средиземно море; чрез тази инициатива се оказва съдействие за подобряване на 
социално-икономическото развитие, солидарността, регионалната интеграция, устойчивото развитие и създаването на 
знания, като се подчертава необходимостта от увеличаване на финансовото сътрудничество в подкрепа на регионални и 
транснационални проекти. Посредством Съюза за Средиземноморието се оказва подкрепа най-вече за създаване на морски 
и сухопътни магистрали, за почистване на Средиземно море, за Средиземноморския план за слънчева енергия, за Среди­
земноморската инициатива за развитие на предприятията, за инициативите за гражданска защита и за Евро-средиземно­
морския университет. 

Източното партньорство има за цел създаване на необходимите условия за ускоряване на политическото асоцииране и по- 
нататъшната икономическа интеграция между Съюза и източните държави партньори. Източното партньорство ще осигури 
допълнителен стимул за икономическото, социалното и регионалното развитие на държавите партньори. То ще улесни 
доброто управление, включително във финансовия сектор, ще насърчава регионалното развитие и социалното сближаване 
и ще спомогне за намаляване на социално-икономическите несъответствия в държавите партньори. 

Чрез стратегията на Съюза за региона на Балтийско море се оказва подкрепа за устойчиво развитие по отношение на окол­
ната среда и за оптимално икономическо и социално развитие в региона на Балтийско море. Посредством стратегията на 
Съюза за региона на река Дунав се оказва подкрепа по-специално за развитието на транспорта, енергийните връзки и енер­
гийната сигурност, устойчивото развитие по отношение на околната среда и социално-икономическото развитие на 
региона на река Дунав. Източното партньорство има за цел създаване на необходимите условия за ускоряване на полити­
ческото асоцииране и по-нататъшната икономическа интеграция между Съюза и източните партньорски държави. Между 
Русия и Съюза съществува широкообхватно стратегическо партньорство извън европейската политика за съседство, изра­
зено под формата на общи пространства и пътни карти. Те се допълват на многостранно равнище от инициативата 
„Северно измерение“, която осигурява рамка за сътрудничество между Съюза, Русия, Норвегия и Исландия (Беларус, 
Канада и Съединените американски щати са наблюдатели по тази инициатива). 
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Дейността на ЕИБ в Латинска Америка се осъществява в рамките на Стратегическото партньорство между Съюза и държа­
вите от Латинска Америка и Карибския басейн. Както беше подчертано в съобщението на Комисията до Европейския 
парламент и до Съвета от 30 септември 2009 г., озаглавено „Европейският съюз и Латинска Америка: глобални участници 
в партньорство“, приоритетите на Съюза в областта на сътрудничеството по отношение на Латинска Америка са насърчава­
нето на регионалната интеграция и изкореняването на бедността и социалното неравенство с цел подпомагане на устойчи­
вото икономическо и социално развитие. Изпълнението на тези политически цели ще се насърчава, като се отчита различ­
ната степен на развитие на държавите от Латинска Америка. Двустранният диалог и сътрудничеството ще се осъществяват 
в области от общ интерес за двата региона, включващи околната среда, изменението на климата, намаляването на риска 
от бедствия, енергетиката, науката, научноизследователската дейност, висшето образование, технологиите и иновациите. 

В Азия Съюзът задълбочава своите стратегически партньорства с Китай и Индия и понастоящем напредват преговорите за 
ново партньорство и споразумения за свободна търговия с държавите от Югоизточна Азия. Същевременно сътрудниче­
ството за развитие запазва водещите си позиции в плановете на Съюза за Азия; стратегията на Съюза за развитие за азиат­
ския регион има за цел премахването на бедността чрез подкрепяне на устойчивия и диверсифициран икономически 
растеж, осигуряване на благоприятна среда и условия за търговия и интеграция в рамките на региона, укрепване на упра­
влението и увеличаване на политическата и социалната стабилност, както и оказването на подкрепа за постигането на 
Целите на хилядолетието за развитие до 2015 г. Съвместно се провеждат политики, насочени към преодоляване на 
общите предизвикателства като изменението на климата, устойчивото развитие, сигурността и стабилността, управлението 
и правата на човека, както и предотвратяването на природни и хуманитарни бедствия и предприемането на мерки при 
такива бедствия. 

Стратегията на Съюза за ново партньорство с Централна Азия, приета от Европейския съвет от 21—22 юни 2007 г., 
доведе до засилен регионален и двустранен диалог и сътрудничество на Съюза с държавите от Централна Азия по 
ключови въпроси, касаещи региона, като намаляването на бедността, устойчивото развитие и стабилността. Чрез изпълне­
нието на стратегията бе отбелязан значителен напредък в областта на правата на човека, принципите на правовата 
държава, доброто управление и демокрацията, образованието, икономическото развитие, търговията и инвестициите, енер­
гетиката и транспорта и политиката за опазване на околната среда. 

Дейността на ЕИБ в Южна Африка се осъществява в рамките на Съвместния стратегически документ на ЕС за Южна 
Африка. Ключовите области, определени в стратегическия документ, са създаването на работни места и изграждането на 
капацитет за предоставяне на услуги и социално сближаване. Дейностите на ЕИБ в Южна Африка се провеждат при 
висока степен на взаимно допълване с програмата на Съюза за сътрудничество за развитие, по-специално чрез приоритет­
ната подкрепа на ЕИБ за частния сектор и инвестициите в развитието на инфраструктурата и социалните услуги (жилищно 
строителство, електроенергия, пречистване на питейната вода и общинска инфраструктура). При междинния преглед на 
стратегическия документ на ЕС за Южна Африка, извършен през 2009—2010 г., беше предложено да се засилят 
действията във връзка с изменението на климата чрез подкрепа на създаването на „зелени“ работни места. За периода 
2014—2020 г. се очаква дейността на ЕИБ да подкрепя и допълва външната политика, програмите и инструментите на 
Съюза за сътрудничество, а усилията отново ще бъдат насочени към приоритетите в отношенията ЕС—Южна Африка, за 
да се насърчава справедлив и устойчив икономически растеж, да се допринася за създаването на работни места и изграж­
дането на капацитет и да се подпомага устойчивото осигуряване на основна инфраструктура и услуги и гарантирането на 
справедлив достъп до тях.  
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